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Аннотация. В статье рассматриваются особенности языкового образования в условиях развития нейросе-
тей и возможная реструктуризация образовательного процесса в целом. Исследуются возможности отече-
ственной нейросетевой модели GigaChat при создании заданий для студентов, изучающих русский язык как 
иностранный на уровне B1. Делается акцент на лингвистическом анализе сгенерированных текстов. Целью 
исследования является выявление языковых особенностей таких текстов и оценка их пригодности для ис-
пользования в учебном процессе. В статье анализируются текстовые запросы, направленные на генерацию 
заданий по чтению и говорению, а также сгенерированные нейросетью тексты упражнений. Особое внимание 
уделяется таким параметрам, как соответствие лексики и грамматики уровню B1, когезия и когерентность 
текстов, наличие или отсутствие языковых ошибок и неточностей, а также соответствие содержания заданий 
современным реалиям русской культуры. Делается акцент на неотвратимости использования ИИ в языковом 
образовании и роли преподавателя в новой системе. Приводятся примеры детальных запросов для заданий 
по таким видам речевой деятельности, как чтение, говорение и письмо, и условия для использования нейро-
сети GigaChat для аудирования. Проводится анализ сгенерированных заданий, оцениваются положительные 
стороны и недостатки. Даются рекомендации для преподавателей РКИ по работе с полученными результа-
тами. Статья представляет интерес для преподавателей РКИ, исследователей в области лингводидактики и 
применении нейросетей в языковом образовании. Полученные результаты могут быть использованы для 
разработки методических рекомендаций по составлению текстовых запросов к нейросетям.
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Abstract. The article considers the features of language education in the context of the development of neural net-
works and the possible restructuring of the educational process as a whole. The work investigates the capabilities of 
the domestic neural network model GigaChat in creating tasks for students studying Russian as a foreign language 
at the B1 level. The research applies the linguistic analysis to the generated texts. The study identifies the linguis-
tic features of such texts and assesses their suitability for use in the educational process. The article analyzes text 
queries aimed at generating reading and speaking tasks, as well as exercise texts generated by the neural network. It 
pays particular attention to such parameters as vocabulary and grammar of the B1 level, cohesion and coherence of 
the generated texts, the presence or absence of linguistic mistakes and inaccuracies, as well as the correspondence 
of the tasks content to the modern realities of Russian culture. The authors emphasize the inevitability of using AI 
in language education and the role of the teacher in the new system. The work provides examples of detailed que-
ries for tasks on such types of speech activity as reading, speaking and writing. The research discusses conditions 
for using the GigaChat neural network for creating tasks aimed at listening comprehension. The work analyzes the 
generated tasks, their benefits and drawbacks and gives advice for teachers of Russian as a foreign language how to 
work with the obtained results. The article is of interest to teachers of Russian as a foreign language, researchers in 
the field of linguodidactics and neural networks in language education. The results can be used for further develop-
ment of recommendations on compiling text queries to neural networks in order to obtain higher-quality and more 
effective teaching materials.
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Введение
Появление так называемого искусственного 

интеллекта порождает как новые трудности, так 
и новые возможности. Мы продолжаем исполь-
зовать термин «искусственный интеллект» (ИИ), 
но всё же понимаем, что пока такие программы 
конструируют из обрывков уже имеющихся дан-
ных, а не создают принципиально новые знания. 
«Когда мы говорим «машинно-сгенерированные 
тексты», то речь идёт о метафорическом пони-
мании этого словосочетания. Действительность 
смыслового наполнения текста проявляется «в го-
лове» субъекта, либо участвующего в постановке 
задач нейросети, либо читателя» [7. С. 16]. Таким 
образом, мы полагаем, что термин «нейросеть» 
является более точным, а термин «искусствен-
ный интеллект» на данный момент использует-
ся как синонимичный. На первый взгляд, такая 
«понятная» суть («интеллект») находится в рам-
ках нашей привычной картины мира и помогает 
ориентироваться в нём. Однако это — обманчивая 
природа ИИ, и потенциальное сравнение с интел-
лектом человека, напротив, может привести к се-
рьёзному ущербу в будущем. 

Считается, что «применение возможностей ис-
кусственного интеллекта повышает доступность 
языкового образования» [8. С.  362]. И с этим 
сложно не согласиться. И тем не менее, реальная 
ситуация выглядит немного по-другому: многие 
пользователи различных платформ используют 
нейросети не для развития своих языковых навы-
ков, а для упрощения процессов. Разумеется, са-

мый яркий пример — использование онлайн-пе-
реводчиков, результаты которых принимаются 
без критического анализа и которые совершен-
ствуются с каждым днём. И совершенствуются 
они благодаря пользователям, которые сами оста-
ются на одном и том же уровне. ИИ развивается, 
а человеческие языковые навыки нет. Не развива-
ются языковые навыки — не развивается чувстви-
тельность к культурным различиям, которые для 
ИИ значимы только в рамках данных, в отличие 
от людей. 

Языковая картина мира претерпевает видоиз-
менения. Удивительный мир будущего мы можем 
увидеть: общаться посредством ИИ без проблем, 
но не понимать друг друга на глубинном уровне. 
Безусловно, мы не можем отвергать новые воз-
можности, назревает «необходимость дальнейшей 
реструктуризации образовательного процесса с 
использованием ИИ» [5. С. 20]. Но изменениями 
нужно управлять с учетом горизонтов планиро-
вания и интересов акторов процесса образования, 
а не плыть по течению развития нейросетей. Для 
этого нужно исследовать языковые возможно-
сти нейросетей, в частности в рамках генерации 
текстов. Процесс уже запущен, и его можно на-
звать как «детектирование сгенерированных тек-
стов» [1. С. 155]. 

Авторы статьи — преподаватели иностранных 
языков и русского языка как иностранного — счи-
тают, что правильно сформулированные задания 
являются «отправным пунктом» для развития ви-
дов речевой деятельности. Задача данного иссле-
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дования — выявить языковые особенности гене-
рации текстовых заданий на русском языке для 
студентов-иностранцев. В дальнейшем также бу-
дет необходимо сформулировать рекомендации 
по составлению текстовых запросов для GigaCh-
at. Текстовой запрос — это мостик между «жи-
вым» интеллектом и искусственным интеллектом. 
«Архитектура» такого мостика должна сочетать в 
себе традиции «живого» языка и логику машин-
ного языка. Пока этот мостик не совершенен, что 
приводит к ошибочным результатам. Один из эта-
пов по «конструированию» такого мостика — это 
рассмотреть возможности нейросети, например, 
при составлении упражнений для изучающих рус-
ский язык как иностранный без языка посредника. 
В данном случае, имеются в виду краткосрочный 
горизонт планирования и создатель текстового за-
проса как актор процесса. Наши результаты дей-
ствительны только для этих вводных. Нужно по-
нимать, что при долгосрочном горизонте плани-
рования и акторе-реципиенте выводы могут быть 
совершенно другими. Благими намерениями вы-
мощена дорога…

Нейросети — вызов для преподавателя: необ-
ходимо найти свою нишу в новых обстоятель-
ствах. Осознание того, что нужно учиться даль-
ше не должно испугать личность осознанную. И 
в этом плане мы спокойны. Но важно не испугать 
и личность на этапе становления как специалиста. 
И здесь нужно помнить о том, что текстовые зада-
ния должны соответствовать уровню обучающих-
ся, чтобы они чувствовали свою состоятельность, 
а не искали лёгких решений в бездне ИИ. Счита-
ем, что обучение в мире нейросетей будет про-
дуктивным только с мотивированными студента-
ми. Изучение любого языка с помощью нейросе-
тей возможно только при понимании своих целей 
и ожиданий от изучения. И здесь мы попадаем в 
цикл: нейросетевые возможности способствуют 
развитию мотивации — происходит становление 
мотивированных обучающихся, которые исполь-
зуют возможности нейросетей себе во благо. Мы 
выпадаем из этого цикла — обучение сводится к 
нулю, так как для немотивированных студентов 
нейросети предлагают готовые решения. Таким 
образом, преподаватель новой реальности в боль-
шей степени должен делать упор на мотивацию, 
которая является фундаментом для всех осталь-
ных надстроек. Безусловно, мотивация всегда 
была важна при обучении, но сейчас она являет-
ся лакмусовой бумажкой того, как используются 
нейросети. Появился даже новый термин — ака-
демическая GPT-непорядочность, под которой по-

нимается «вид обмана, связанный с выполнением 
образовательных работ с помощью ChatGPT, ко-
торые обучающиеся (студенты) представляют как 
выполненные лично» [5. С. 8]. Для поднятия мо-
тивации необходимы точно сформулированные 
текстовые запросы, которые приведут к нужным 
сгенерированным текстам упражнений, что и явля-
ется предметом изучения в данном исследовании. 

Результаты исследования и их обсуждение
В данной работе мы исследовали, как нейросе-

тевая модель GigaChat справляется с созданием 
заданий для студентов, изучающих русский язык 
как иностранный на уровне B1. Отметим, что чис-
ло изучающих русский язык как иностранный со-
ставляет 38.2 млн человек [10. С. 848]. ИИ уже 
не раз использовался преподавателями русского 
языка как иностранного, однако чаще применял-
ся в качестве чат-ботов, благодаря которым мож-
но наблюдать отсутствие психологического ба-
рьера у студентов, который может возникать при 
общении с человеком-преподавателем [3; 10]. От-
мечается, что голосовой виртуальный помощник 
«Алиса» также может оказаться полезным для 
преподавателя РКИ, однако «может быть непоня-
тен иностранцам в силу ограниченности словаря, 
в особенности использования некоторых пластов 
лексики: сленга, сниженной лексики, слов и фраз 
научного стиля и др.» [10. С. 849]. 

Использование нейросетей для методических 
целей достаточно распространено на данном эта-
пе развития ИИ. Однако при разработке таких 
упражнений упускается языковая часть как тек-
стового запроса, так и полученного сгенериро-
ванного текста. Возможно, это связано с тем, что 
при составлении заданий по развитию видов ре-
чевой деятельности нейросети чаще применяются 
преподавателями иностранных языков. При этом, 
большая часть исследований касается лингводи-
дактического потенциала нейросетей при обуче-
нии иностранным языкам [13. С. 49] при освоении 
грамматики [2], организации работы в диалогах 
и монологах [9; 11]. Отдельно хочется отметить 
возможности нейросетей для развития творческих 
способностей студентов, изучающих русский 
язык как иностранный [14] и даже в процессе пре-
подавания русского языка как родного [13. С. 49], 
где просто необходимо уделить внимание языко-
вой стороне проблемы.

 Результаты данного исследования языковых 
особенностей сгенерированных текстов могут 
быть использованы другими преподавателями 
РКИ для дальнейших методических разработок. 
Анализируемые текстовые запросы и сгенериро-
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ванные задания охватывают такие виды речевой 
деятельности, как говорение, письмо и чтение. За-
дания на аудирование мы не включили, так как 
исследуемая нейросетевая модель на текущий мо-
мент не обладает функциональностью генерации 
полноценных голосовых файлов. Исследование 
проводилось по теме «Семья», которая соответ-
ствует первому сертификационному уровню.

GigaChat — это нейросеть, разработанная ком-
панией Сбер, которая была анонсирована в апреле 
2023 года. Она обладает широкими возможностя-
ми, включая генерацию текстов, создание и рас-
познавание изображений, а также решение мате-
матических задач. GigaChat работает на русском 
языке и понимает английский, что особенно важ-
но при изучении русского языка как иностранно-
го, и именно этот критерий стал решающим при 
выборе нейросетевой модели для исследования 
полученных сгенерированных текстов. Отметим, 
GigaChat запоминает контекст беседы, что дела-
ет общение более естественным и последователь-
ным, что влияет на составление текстовых запро-
сов. В будущем разработчики планируют расши-
рить функционал GigaChat, добавив возможность 
обработки голосовых сообщений, что будет несо-
мненным плюсом для изучающих русский язык 
как иностранный.

В ходе эксперимента мы дали нейросети 
GigaChat несколько подробных текстовых запро-
сов по каждому из трех видов речевой деятель-
ности. Запрос для генерации задания по чтению 
звучал следующим образом: «Представь, что ты 
преподаватель русского языка как иностранного. 
У тебя есть группа взрослых студентов уровня 
B1. Составь для них интересный текст по теме 
«Семья», который бы соответствовал их уров-
ню, был не длиннее 800 слов и касался культуры 
страны изучаемого языка. Кроме того, составь 
одно предтекстовое задание, которое подводило 
бы к изучаемой теме и послетекстовое задание, 
где обучающимся нужно ответить на вопросы 
типа «правда или неправда» или найти опреде-
ленную информацию в тексте».

В результате нейросеть предложила предтек-
стовые задания, пять текстов около 50-60 слов 
каждый с подзаголовками «Семья — основа об-
щества», «Роль родителей», «Бабушки и дедуш-
ки», «Праздники и традиции», «Отношения меж-
ду поколениями» и послетекстовые задания.

На Рис. 1 и Рис. 2 представлены предтекстовые 
и послетекстовые задания.

 
Рис. 1.

Fig. 1.

Рис. 2.

Fig. 2.

Анализ сгенерированного текста заданий вы-
являет как положительные, так и отрицательные 
аспекты. К числу положительных моментов мы 
относим соответствие лексики и грамматики зада-
ния знанию языка на уровне B1. В задании четко 
прослеживаются когезия и когерентность, и сами 
задания предполагают активное участие обуча-
ющихся в речи. Предтекстовое задание успешно 
подводит к основной теме. Наличие нескольких 
упражнений, отличающихся друг от друга в рече-
вом плане, обеспечивает разнообразие, что явля-
ется важным фактором для поддержания интере-
са и развития мотивации. В сгенерированных тек-
стах присутствует большое количество деталей, 
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касающихся повседневной жизни членов семьи, 
нет вызывающей недопонимание информации и 
лексических ошибок, что делает их доступными 
и легкими для восприятия. Нейросеть предлага-
ет два послетекстовых упражнения для более глу-
бокого усвоения материала, а наличие ответов в 
виде текста облегчает самопроверку и корректи-
ровку ошибок.

Среди недостатков можно выделить несколько 
моментов. В первом предтекстовом упражнении 
формулировка «какая роль семьи» требует заме-
ны на более корректную «какова роль семьи». Во 
втором предтекстовом упражнении необходимо 
вставить слова в предложения, однако в задании 
явно отсутствуют ключевые слова, а именно, не 
хватает словосочетания «домашнее хозяйство», 
что может вызвать затруднения у студентов. Кро-
ме того, в первом предтекстовом задании присут-
ствует вопрос: «Какова роль бабушек и дедушек 
в ваших семьях? Отличается ли она от той, кото-
рую они играют в российских семьях?» Данный 
вопрос проблематичен для студентов, изучающих 
русский как иностранный, поскольку они могут 
не обладать достаточными знаниями о россий-
ских семейных традициях. Целесообразно либо 
переместить этот вопрос в послетекстовые зада-
ния, либо исключить его. Альтернативным вари-
антом может стать пояснение преподавателя, од-
нако, в таком случае, это должно быть вербально 
указано в тексте инструкции. Кроме того, в сге-
нерированных текстах и упражнениях содержит-
ся утверждение о том, что в русских семьях ча-
сто несколько поколений проживают вместе. Эта 
информация не соответствует современным реа-
лиям и может считаться устаревшей. Использо-
вание такой информации может привести к фор-
мированию неверного языкового представления о 
российской семье. Эти недостатки, наряду с ранее 
отмеченными грамматическими неточностями и 
пробелами в содержании, подчеркивают необхо-
димость тщательной проверки и адаптации мате-
риалов, генерируемых нейросетью. 

Далее мы сделали текстовой запрос на генера-
цию задания по говорению: «Составь коммуни-
кативные упражнения по той же теме «Семья» 
для взрослых студентов русского языка как ино-
странного с уровнем B1. Это могут быть диало-
ги, ролевые игры, проведение опроса и так далее».

На Рис. 3 представлены упражнения по теме 
«Семья» для обучающихся уровня B1, сгенери-
рованные GigaChat.

К числу положительных моментов следует от-
нести разнообразие видов заданий, отличающихся 

по своему лексическому наполнению, но тем не 
менее, соответствующих языковому уровню B1. 
При этом грамматически и синтаксически тексты 
заданий являются достаточно простыми. Наличие 
различных форматов позволяет выбрать наиболее 
подходящие для развития речевых навыков в кон-
кретной группе и оптимально их адаптировать в 
соответствии с коммуникативными задачами. 
Кроме того, каждое задание имеет четко сформу-
лированную цель в виде. Это позволяет обучаю-
щимся и преподавателю лучше понимать ожида-
емые результаты и фокусироваться на ключевых 
аспектах общения.

Рис. 3.

Fig. 3.

Также стоит отметить наличие ясной пошаго-
вой текстовой инструкции по выполнению каждо-
го задания, что способствует упрощению процес-
са и делает его более организованным. Примеры 
того, что должно получиться в результате работы 
(не включены в статью), представлены с достаточ-
ной детальностью (необходимая лексика, синтак-
сические структуры, элементы связи, культурные 
маркеры и пр.), что помогает обучающимся ори-
ентироваться в ожиданиях. Кроме того, если в за-
просе указать «приведи несколько примеров», то 
это будет способствовать формированию навыков 
критического мышления (например, несколько 
«сценариев, в том числе и альтернативных, кото-
рые требуют критического осмысления и оконча-
тельного выбора пользователем» [8. С. 362]).

Однако выявленные языковые недостатки сге-
нерированных текстов заданий могут снизить 
творческий потенциал обучающихся. Например, 
в задании на составление диалога был дан слиш-
ком подробный пример (не только с обилием ре-
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чевых клише, но и с «личной» лексикой), который 
представляет собой полноценный диалог. Это мо-
жет привести к тому, что упражнение станет скуч-
ным, так как можно следовать клише и приведен-
ным нейросетью словам личного характера, а не 
экспериментировать с собственными идеями, син-
таксическими конструкциями, набором примеров, 
для которых требуется разнообразная лексика, и 
стилями общения. Кроме того, в примерах при-
сутствуют речевые неточности: «моя сестра имеет 
двоих детей» (нужно заменить на «у моей сестры 
двое детей»), «он учится на экономиста» (следует 
исправить на «он учится на экономическом фа-
культете» или «он получает образование в сфере 
экономики»), «задавать вопросы о его семейных 
традициях» (заменить на «… о семейных тради-
циях» или «…о традициях в его семье»), «Какие 
семейные праздники отмечаете в вашей семье?» 
(стоит заменить на «Какие праздники принято от-
мечать в вашей семье?» или «Какие праздники вы 
обычно отмечаете с семьей?»).

В целом, с языковой точки зрения задания по го-
ворению, составленные нейросетью GigaChat для 
студентов РКИ уровня B1, являются хорошо со-
ставленными и способствуют эффективному раз-
витию устной речи благодаря разнообразию фор-
матов, четким целям и пошаговым текстовым ин-
струкциям. Тем не менее, следует учитывать необ-
ходимость нахождения баланса между предостав-
лением конкретных примеров с речевыми клише 
и лексикой личного характера (которая не может 
быть достоверной для всех, кто изучает язык и 
пользуется нейросетью) и сохранением необходи-
мости креативного подхода, что обеспечит более 
полноценное и увлекательное изучение языка.

Далее мы обратились к GigaChat с запросом на 
генерацию задания по письменной речи. Запрос 
звучал следующим образом: «Составь подгото-
вительное, тренировочное и творческое пись-
менные задания для студентов русского как ино-
странного на уровне B1 по теме «Семья». Это 
должно быть письмо». 

В результате нейросетевая модель предложила 
следующие задания и комментарии к выполнению 
(Рис. 4). Также были предложены план ответа и 
примеры писем.

С точки зрения текстового анализа среди поло-
жительных характеристик задания можно выде-
лить его полное соответствие уровню B1. Зада-
ния и особенно комментарии к ним являются свя-
занными по подбору подтем (лексики) и содержат 
необходимые синтаксические конструкции, что 
способствует повышению мотивации. Вопросы 

на подготовительном этапе касаются непосред-
ственного опыта обучающихся: это вопросы об 
их родственниках и семейных традициях. Отве-
чать на подобные вопросы легче и интереснее, и 
это выгодно отличает от вопросов с абстрактной 
лексикой и понятиями. Эту важную особенность 
нейросетей для поддержания уровня мотивации 
уже отмечали исследователи [4], когда обучаю-
щихся нужно вовлечь в «историю с актуальным 
для него контекстом, имеющим личностно-значи-
мое наполнение» [6. С. 30]. Кроме того, на под-
готовительном этапе предусмотрены речевые ша-
блоны, которые обучающиеся могут использовать 
при написании письма. Также в задании представ-
лена схема письма и пример письма.

Рис. 4.

Fig. 4.

Однако анализ выявил и недостатки. Напри-
мер, в одном из предложений присутствует ошиб-
ка: фраза «Твой, Иван» не соответствует нормам 
русского языка. Более корректными вариантами 
будут «Искренне твой, Иван» или «С наилучши-
ми пожеланиями, Иван». Также вызывает вопро-
сы структура заданий: непонятно, почему как тре-
нировочное, так и творческое задание включают 
написание письма. Это может привести к пута-
нице у обучающихся. Кроме того, в творческом 
задании иностранным студентам предлагается 
представить себя жителями России. Это условие 
может быть неуместным, поскольку важно учиты-
вать культурные особенности и уровень языковой 
подготовки обучающихся. Таким образом, несмо-
тря на наличие положительных аспектов и соот-
ветствие задания уровню B1, выявленные недо-
статки указывают на необходимость дальнейшей 
доработки материалов. 

Мы не стали делать запрос на генерацию зада-
ния по аудированию, так как в процессе разработ-
ки заданий были бы ограничены текстовым фор-
матом из-за технических особенностей и ограни-
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чений нейросети. Однако в GigaChat можно сде-
лать запрос на генерацию задания по аудированию 
в текстовом формате и в дальнейшем на других 
платформах адаптировать его для создания полно-
ценных аудиоматериалов с использованием специ-
ализированных инструментов синтеза речи, напри-
мер, выбрать тип голоса (мужской или женский), 
изменение интонации, регулирование темпа речи.

Заключение
Анализ показал, что нейросеть GigaChat обла-

дает значительными преимуществами, которые 
делают её перспективным инструментом в сфере 
разработки текстовых материалов, среди которых 
мы особенно выделяем: точность выполнения за-
просов; соответствие уровню владения языком; 
культурная релевантность; автоматизированная 
проверка; разнообразие материалов; творческая 
составляющая; коммуникативный подход; реа-
листичность ситуаций; чёткие инструкции по со-
ставлению текстов и критерии оценивания; ско-
рость работы. Однако авторы исследования выя-
вили и недостатки, которые ограничивают приме-
нение нейросети без участия преподавателя: лек-
сические и содержательные ошибки; недостаток 
пояснений; ошибки в структуре заданий. 

На основании проведённого исследования мож-
но сделать вывод, что нейросети являются мощ-
ным инструментом для разработки текстовых 
материалов, однако их применение должно со-
провождаться обязательным участием квалифи-
цированного специалиста. Роль преподавателя 

заключается в проверке и исправлении ошибок, 
допущенных нейросетями, в дополнении зада-
ний необходимыми методическими пояснениями 
и контекстом, а также отборе наиболее подходя-
щих текстовых материалов из предложенных ней-
росетью. Внедрение нейросетевых технологий по-
зволяет оптимизировать процесс разработки тек-
стовых заданий для изучающих русский язык как 
иностранный. Однако качество зависит от уровня 
профессиональной подготовки преподавателя и 
его способности интегрировать современные тех-
нологии в образовательный процесс.

Отметим, что еще несколько лет назад ученые 
делали акцент на полноценном закреплении ней-
росетей в системе образования, давая прогнозы до 
2025 года [13; 15]. Будущее наступило, прогнозы 
сбываются, и требуется безотлагательное норма-
тивное закрепление по использованию нейросетей 
в обучении. Пока обращения к нейросетям «нахо-
дятся — скажем мягко — в «серой зоне» этиче-
ского и юридического регулирования» [12. С. 58]. 
В силах преподавателей исследовать возможно-
сти ИИ в рамках своих дисциплин и получить 
обратную связь от обучающихся по их работе в 
новых условиях взаимозависимости «человек-ма-
шина», что можно обозначить как «искусственная 
социальность», и постараться эффективно преоб-
разовать взаимодействие между акторами процес-
са образования, ведь «нет и не может быть обра-
зования вне общения» [11. С. 58–60]. 
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